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2. Tuta nana tgu

e dorm' el num de Diu.

Il bab quel porta_in bi cavag|,

la mumma cumpra in bi termag|;
tuta nana tgu

e dorm' el num de Diu.

3. Tuta nana tgu

e dorm' el num de Diu.

Las tschuttas tschittas dorman ¢,
las biuas dorman_el ghigling;
tuta nana tqu

e dorm' el num de Diu.
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do - mis - dus; tu-ta na-na tgu e dorm'el num de Diu.
Translation

1. Sleep my child,

and sleep in God's name.

The father will be home tonight,
he has far to walk,

the mother stayed at home.
Sleep my child,

and sleep in God's name.

2. Sleep my child,

and sleep in God's name.

The father will bring a beautiful horse,
the mother will buy you a lovely toy.
Sleep my child,

and sleep in God's name.

3. Sleep my child,

and sleep in God's name.

The sheep and butterflies are also asleep,
the chicken are sleeping in the stable.
Sleep my child,

and sleep in God's name.
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